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Product Number: A2930 51005002976 VO1

What's in the box?

CS: Co je v krabici?

DE: Lieferumfang

ES: Contenido de la caja

FR: Qu'y a-t-il dans la boite ?
IT: Cosa contiene la confezione?

NO: Medfalger i esken

PT: Contetido da embalagem
SK: Co je v baleni?

SV: Vad &riladan?
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DA: Hvad er der i kassen?
EL: Mepiexdpevo ouokevaoiag
FI: Myyntipakkauksen sisélto
HU: A doboz tartalma

NL: Wat zit er in de doos?
PL: Co jest w pudetku?

RU: Komnnekraums

SL: Kaj je v 3katli?

TR: Kutu iceriginde neler var?
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Overview

CS: Prehled
DE: Ubersicht
ES: Descripcién general

DA: Oversigt
EL: Emokdmnon
Fl: Yleiskuvaus

FR: Apercu HU: Attekintés
IT: Panoramica NL: Overzicht
NO: Oversikt PL: Przeglad
PT: Visao geral RU: O630p

SK: Prehlad SL: Pregled

SV: Oversikt TR: Genel Bakis
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Using your Wireless

CS: Pouzivani Wireless Charger
DA: Brug af Wireless Charger

DE: Nutzung der Wireless Charger
EL: Xprion tng Wireless Charger

ES: Uso del Wireless Charger

Fl: Wireless Charger kayttaminen
FR: Utilisation de votre Wireless Charger
HU: A Wireless Charger hasznélata
IT: Utilizzo del Wireless Charger
NL: Uw Wireless Charger gebruiken
NO: Bruke Wireless Charger

PL: Korzystanie z Wireless Charger
PT: Utilizar o Wireless Charger

RU: Vicnonb3osarivie Wireless Charger
SK: Pouzivanie Wireless Charger
SL: Uporaba Wireless Charger

SV: Anvanda ditt Wireless Charger
TR: Wireless Charger Kullanma

P AR OERTTE

: Wireless Charger AF85t7]
T8 : /5 Wireless Charger

R ;B Wireless Charger

Wireless Charger alaaiul :AR
Wireless Charger Toyna win'y :HE

1. Postion your Wireless Charger on a center panel
CS: Umistéte svij Wireless Charger na stfedovy panel
DA: Placer dit Wireless Charger pa et midterpanel
DE: Befestigen Sie die Wireless Charger auf der Mittelkonsole
EL: TonoBetriote n Wireless Charger o€ Kevipiké Onpeio Tou Tapmé
ES: Cologue el Wireless Charger en la consola central
FI: Aseta Wireless Charger keskikonsoliin
FR: Placez votre Wireless Charger sur un panneau central
HU: Helyezze a Wireless Charger egy kézépsé panelre
IT: Posizionare il Wireless Charger su un pannello centrale
08

EN:

ES:

NO:

SL:

1. Mounting Base 2. Adjusting Screw

1. Base de montaje

2. Tornillo de ajuste

3. Led Indicator
5. USB Car Charger

4. Wireless Charging Pad

3. Indicador LED

4. Base de carga inalambrica

5. Cargador de coche USB

Cs:

Fl:

1. Upeviovaci zékladna 2. Nastavovaci 3roub

3. LED kontrolka 4. Bezdrétova nabijeci podlozka

5. USB nabijecka do auta

DA:

1. Monteringsbase 2. Justerskrue

3. LED-indikator 4. Tradles opladningsplade

5. USB-biloplader

DE:

1. Halterung 2. Einstellschraube

3. LED-Anzeige 4. Kabelloses Ladepad

5. USB-Autoladegerat

EL:

1. Bdon otipiéng 2. Bida pubuiong

1. Asennusjalusta

2. Saatoruuvi

3. LED-merkkivalo

4. Langaton latausalusta

5. USB-autolaturi

FR:

1. Base de montage

2. Vis de réglage

3. Voyant LED

4. Socle de charge sans fil

5. Chargeur de voiture USB

HU:

1. Rogzité foglalat

2. Bedllitd csavar

3. LED-es jelz8fény

4. Vezeték nélkiili toltépad

5. USB autds tolté

IT:

1. Base di montaggio

2. Vite di regolazione

3. Indicatore LED

4. Tappetino di ricarica wireless

3. Ev8elkTikd LED

4. Baon acuppatng eopTIong

5. ®opriotAc autokvrjtou USB
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NL: Bevestig uw Wireless Charger op een middenpaneel

NO: Plasser Wireless Charger pa et midtpanel
PL: Umies¢ Wireless Charger na panelu srodkowym
PT: Posicione o Wireless Charger num painel central
RU: Pa3metlenie Wireless Charger Ha LeHTpanbHoi naHenn
SK: Umiestnite svoj Wireless Charger na stredovy panel
SL: Postavite Wireless Charger na sredinsko plod¢o
SV: Placera Wireless Charger pa mittpanelen
TR: Wireless Charger orta panele yerlestirin
P ABRES v aR— R ERRICREL =9
KO: &2 I'20il Wireless Charger Hii X|
{8 2 0§ Wireless Charger UETEFRLER
e : 18 Wireless Charger B EPREIR
48 e da ) e Wireless Charger ga 5 s AR
' nip'a Wireless Charger Tnun nx a:¥n'7 wr :HE
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5. Caricabatterie da auto USB

NL:

1. Montagevoet 2. Stelschroef

3. Led-indicatielampje 4. Draadloos oplaadstation

5. USB-autolader
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EN: Do not place the Wireless Charger on airbag modules, as doing so may result in
serious injury.
Do not nsert the Wireless Charger into a vent.

€S:  Neumistujte Wireless Charger na moduly airbag(, protoZe by to mohlo zptsobit
vaZné zranén.
Nevkladejte Wireless Charger do vétraciho otvoru.

DA: Anbring ikke Wireless Charger pa airbagmoduler, da dette kan medfare alvorlig
personskade.
Seet ikke Wireless Charger i en udluftning.

DE: Bringen Sie die Wireless Charger nicht auf Airbagmodulen an, da dies zu schweren
Verletzungen fihren kann.
Stecken Sie die Wireless Charger nicht in eine Liftungsffnung

1. Monteringsbase

2. Justeringsskrue

3. LED-indikator

4. Tradles ladeplate

5. USB-billader

PL:

1. Podstawa montazowa

2. Sruba regulacyjna

3. Kontrolka LED

4. Plytka tadowania bezprzewodowego

5. tadowarka samochodowa USB

PT:

1. Base de montagem

2. Parafuso de ajuste

3. Indicador LED

4. Suporte de carregamento sem fios

5. Carregador USB para automével

RU:

1. MopCTaBKa AnA yCTaHOBKN

2. PerynnpoBOYHbIA BUHT

3. CeeToAnoaHbIN UHAVIKATOP

4. BecnpoBosiHas 3apAaHas NaHens

5. ABTOMOBWNbHOE 3apsAaHOE
ycTpoiicteo USB

1. Nosilna osnovna enota

2. Nastavitveni vijak

3. Lucka LED

4. Brezzi¢na polnilna plos¢ica

5. Avtomobilski polnilnik USB

NS

1. Monteringsbas

2. Justeringsskruv

3. LED-indikator

4. Tradlés laddningsplatta

5. USB billaddare

TR:

1. Montaj Kaidesi

2. Ayar Vidas

3. Led Gosterge

4, Kablosuz Sarj Pedi
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SK:

1. Upeviiovacia zakladfia

2.Nastavovacia skrutka

KO:
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3. LED indikator

4. Bezdrétova nabilacia podlozka

3.LEDEAIS 4.2
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5.USB nabijacka do auta
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provocar lesiones graves,

okozhat.

causare lesion gravi

ernstig letsel.

alvorlig personskade.

em ferimentos graves.

~

EL: Mnv tonoBeteite tn Wireless Charger oTic povadec agpooakwy, Sedouévou ott
auTo Ba PUMopoUoE va MPOKaAEDE GOBAPS TPAUUATIOUO.
Mnv elodyete T Wireless Charger o€ avoiypata e0gpiopou.

ES:  No coloque el Wireless Charger en médulos de airbag, ya que hacerlo puede
No introduzca el Wireless Charger en una tobera de ventilacion.

Fl:  Ala aseta Wireless Charger turvatyynymoduulien pélle, koska se voi johtaa
vakavaan loukkaantumiseen.
Ald aseta Wireless Charger tuuletusaukkoon.

FR: Ne placez pas le Wireless Charger sur les modules d'airbag, car cela pourrait
entrainer des blessures graves.
Niinsérez pas le Wireless Charger dans un évent

HU: Ne helyezze a Wireless Charger légzsak modulokra, mert stilyos sériilést
Ne helyezze a Wireless Charger szellézbe.

IT:  Non posizionare il Wireless Charger sui moduli airbag, poiché cio potrebbe
Non inserire il Wireless Charger in una presa d'aria.

NL: Plaats de Wireless Charger niet op airbagmodules, aangezien dit kan leiden tot
Bevestig de Wireless Charger niet in een ventilatieopening.

NO: Ikke plasser Wireless Charger pé kollisjonsputemoduler, da dette kan fere til
Ikke stikk Wireless Charger inn i en ventilasjonsapning.

PL: Nie umieszczaj Wireless Charger na modutach poduszek powietrznych,
poniewaz moze to spowodowac powazne obrazenia,
Nie wkiadaj Wireless Charger do otworu wentylacyjnego.

PT: Nao coloque o Wireless Charger nos médulos de airbag, pois tal pode resultar
Nao insira o Wireless Charger numa abertura de ventilagao.

RU:  He yctanasnugalite Wireless Charger Ha 610k nogyuek 6€30nacHoCTy, Tak Kak

570 MOXET PVBECTH K CEPbE3HO/ TpaBMe.
He scrasnsiire Wireless Charger & BeHTUIALMOHHbIE OTBEPCTHA.

SK: Neumiestrijte Wireless Charger na moduly airbagov, pretoze to méze sposobit

vézne zranenie.
Nevkladajte Wireless Charger do vetracieho otvoru.
SL: Wireless Charger ne postavljajte na module za zracne blazine, saj lahko to
povzroci resno poskodbo.
Wireless Charger ne vstavijajte v zranik.

Ssv:
i allvarliga skador.
Sétt inte Wireless Charger i ett lufthal.

TR: Ciddi yaralanmaya neden olabilecegjinden, Wireless Charger hava yastid
modillerinin izerine yerlestirmeyin
Wireless Charger bir havalandirma menfezine takmayin,

Placera inte Wireless Charger pa krockkuddemoduler, att géra det kan resultera

P FEREITNYIED2-LEBDAFRVT RV, 2R

SENHBDET,
FRBEZBEIOICHRALBVWTILES L,

SAIS QS & QA LICH
242 US> AGLCt.
Wireless Charger £ S&70i| & ¢JstX| OH4 A2

KO: Wireless Charger & 0f|01# R &0 £2{ EX| OHYA|2 . O & Z M2t
L

B3R < 1577035 Wireless Charger ITERESBRIR |, XAJREESH™EHE.

E/4& Wireless Charger #ENHES o

R 3A/D1 Wireless Charger REFERSAEIRM, DRITEEEHRESE.

TEHE Wireless Charger 1 NEBEFLo

I3 ga3 38 A sell ol gl s 5 e Wireless Charger e Y (AR

sk il Giga )
A5 423 3 Wireless Charger Jas Y

~

nIpw 7w n'7mn 7v Wireless Charger Twn nx nim? 'x HE
YR NY'¥97 DNA7 717V NTW DIwn IR
nix nno? Wireless Charger Tayn nx 0007 'R
12




2. Insert the car charger into the cigarette lighter of a vehicle
CS: Vlozte nabijecku do auta do zapalovace cigaret ve vozidle

DA: Szt bilopladeren i cigarettaenderen pa et keretej

DE: Stecken Sie das Autoladegerét in den Zigarettenanziinder lhres Fahrzeugs
EL: Ba\Te TOV QOPTIOTH| QUTOKIVITOU GTOV QVarnTrpa evOG OXAHATOG

ES: Inserte el cargador de coche en el encendedor de cigarrillos del vehiculo
FI: Liitd autolaturi ajoneuvon tupakansytyttimeen

FR: Insérez le chargeur de voiture dans I'allume-cigare d'un véhicule

HU: Helyezze az autds t6ltét a jarmdi szivargydjtéjaba

IT: Inserire il caricabatterie da auto nell'accendisigari di un veicolo

NL: Bevestig de autolader in de sigarettenaansteker van een voertuig

NO: Koble billaderen til sigarettenneren pa et kjeretay

PL: W16z tadowarke samochodowg do gniazda zapalniczki samochodowej
PT: Insira o carregador para automével no isqueiro do veiculo

RU: BcTasbTe aBTOMOGMNbHOE 3apsIEHOE YCTPONCTBO B NPUKypUBaTENb
aBTOMO6MNA

SK: Vlozte nabija¢ku do auta do zasuvky na zapalova¢ cigariet vo vozidle

SL: Vstavite avtomobilski polnilnik v vZigalnik v vozilu

SV: Satt in billaddaren i cigarettdndaren i fordonet

TR: Arac sarj c\hazwm aracin cakmak soketine takin
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3. Connect the Wireless Charger to the car charger using the
power cable

CS: Pripojte Wireless Charger k nabijecce do auta pomoci napéjeciho kabelu
DA: Slut Wireless Charger til bilopladeren ved hjaelp af stramkablet

DE: Verbinden Sie die Wireless Charger tiber das Netzkabel mit dem
Autoladegerat

EL: Suvbéote ) Wireless Charger 0Tov QOpTIOTH TOU QUTOKIVITOU HE TO
KaAWSI0 Tpoodooiag

ES: Conecte el Wireless Charger al cargador de coche con el cable de
alimentacién

Fl: Liitd Wireless Charger autolaturiin virtajohdolla

FR: Connectez le Wireless Charger au chargeur de voiture  |'aide du cable
d'alimentation

Be careful when removing or handling plastic parts of the Wireless Charger.
Unnecessary force or pressure can cause pieces to crack or break,

Do not over-rotate the wireless charging pad or attempt to detach the ball joint
lock, otherwise, the wire near it may be destroyed o the product won't be able
to charge normally.
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HU: Csatlakoztassa a Wireless Charger az autds tolt6hoz a tapkabel . R ( D . 0
oot B P FR: Lorsque vous faites passer le cable du Wireless Charger au chargeur de voiture, RU: v npoKnagike Ka6ens or Wireless Charger K a8TomoGAsHOMY 3apAEHONY (S8 36 Wircless Chorger POl B I B B a0sS, EREMST AL ER: |
B i & assurez-vous que le cable ne peut pas entraver une bonne conduite. Le volant YCTPOVCTBY YEEAUTECD, UTO KABESb HE MPENATCTBYET Ge30MaCHOMY BOXACHMIO. LRE. ZABSFEHER. FIERIRIEFES, WRERMRRIR
IT: Collegare il Wireless Charger al caricabatterie da auto utilizzando il cavo di i Eonr [T (GRS oo B G (e el PyfieBO KO/1eco A0/PKHO ABUTATbCA CBOBOAHO, BCE MeAaNyt AOMKHI paboTaTh HiEEIES,
alimentazione EN:| When running the cable from the Wireless Gharger to the car charger, ensure: les clignotants et les balais d'essuie-glace doivent également se déplacer en HOPManbHO, yKasaTenb NOBOPOTa 1 NOAPY/EBbIe NepeKioYaTeNy Takxe AOMKHbI {é)ﬂﬁzgﬂzﬁ% B4R EE R
NL: Sluit de Wireless Charger via de voedingskabel aan op de autolader the cable does not affect safe driving. The steering wheel should move freely, douceur. GEACIEEEE i b 3 o -
NO: Koble Wireless Charger til billaderen ved hjelp av stramkabelen all pedals should work normally, turn signal and wiper stalks should also move Utilisez les serre-cébles pour fixer le cable en place. Vicrnonb3yiite KabenbHbie 3axmbl, 4TOBb! 3aKpENWTL Kaberte. doe SL.:UL_..JL%‘;'L.& u]}_{WImIeiss Cﬁa;gyi'::j\jﬂ d;\a;-i; ‘AR
: j othly. . . b (k4 i fiadl 4 ‘ iy ey Bl Alae ol et of s AseYl B SnY
PL: Podtacz Wireless Charger do tadowarki samochodowej za pomoca kabla e ST A HU: Ugy vezesse a kabelt a Wireless Charger az autés tsltshez, hogy a kabel nem SK: Pri vedent kabla z Wireless Charger do nabiaky zaistite, aby kabel negativne T e S o
zasilajacego EeilineEbbdisivisinaEibmpke akadélyozza a biztonsagos vezetést. A korménykerék mozogjon szabadon, neovplyviioval bezpecnost jazdy. Volant sa méa pohybovat volne, vietky pedale e bl ‘J"“‘LJS‘“‘ 53 t“*d‘“u
PT: Ligue o Wireless Charger ao carregador para automével com o cabo de CS: Pri vedenf kabelu z Wireless Charger do nabijecky do auta zajistéte, aby kabel minden pedal legyen rendeltetésszeriien hasznélhatd, valamint az index és az maju fungovat nor‘ma\ne a smerové svetld a packy stieracov sa tiez maju Ay clalisall g Callani)
alimentacao neovliviioval bezpecnost jizdy. Volant by se mél pohybovat volné, ablaktors széra is mozogjon zokkensmentesen. EJ‘WU‘elpfihvbb‘ovat . o v A 3 S il DU e prai
RU: MoakniodnTe Wireless Charger k aBToMo61bHOMY 3apsiaHOMY pedaly bﬁ' rbne\y fur‘vgov‘al A e TRt A kébelkapcsokkal rbgzitse a kabelt a helyére, R Wwoni Wireless Charger Tyn 12 1ainnw 700w xTi? ot :HE
3 mély pohybovat plynule. H 4 & :
YCTPONCTBY C MOMOLLbIO N§6eﬂﬂ nuTatvs i Upe{/rl:é(eykabe\ npaym‘/sw pomocilkabelovychisvorek. IT:  Quando si fa passare il cavo dal Wireless Charger al caricatore da auto, SL: Prinamescanju kabla za prikljucitev Wireless Charger v avtomobilski polnilnik 21 NIYSINA V17 1 MANN .NNIVA ALY Y1I9N K7 1000
SK: Pomocou napéjacieho kabla pripojte Wireless Charger k nabijacke do auta . accertarsi che il cavo non comprometta la sicurezza della guida. Il volante zagotovite, da kabel ne vpliva na varno voznjo. Obracanje volana mora biti Q201 NINKRA NI DAL [D 10D 72713 TIAW7 NIDAY NIYITA
SL: Wireless Charger prikljucite z napajalnim kablom v avtomobilski polnilnik DA: Nér du forer kablet fra Wireless Charger til bilopladeren, skal du sikre dig, at dovrebbe muoversi liberamente, tutti i pedali dovrebbero funzionare nemoteno, delovanje vseh pedalov mora biti normalno ter tudi premikanje d 70 MINA DY DY TN
SV: Anslut Wireless Charger till bilens laddare genom att anvinda elsladden kablet ikke pavirker sikker korsel. Rattet skal kunne bevaege sig frit, alle pedaler normalmente, anche gli indicatori di direzione e i comandi del tergicristallo g”;e;”“kf(" " b”salcev m?{adbt‘“[ebml"‘e”"t . o o e o -
TR: Wireless Charger giic kablosuyla arac sarj cihazina baglayin skal fungere normalt, blinklys og viskerstzengler skal ogsa kunne bevaege sig dovrebbero muoversi senza difficolta ADEISKIMI sponkami pritrdite kabelna Lstrezno mesto. <tER) ERenE AT O I rae ME;
P ARG Y USB N—F v— v —% 7 — T L TEGT 5 e Rl o pezons SV: Nar du drar elkabeln frén Wireless Charger il billaddaren se till tt elkabeln N J
KO: 2l #0|22 ALt Wireless Charger £ A12F8 £77|0ff AZELICH Tug kabeilemmerne tat tastgore kablet pa placs. NL: Zorg dat de kabel van de Wireless Charger naar de autolader u op geen enkele inte paverkar saker kdrning, Ratten ska kunna réra sig fritt, alla pedaler ska diust the Wireless Ch h imal viewi |
245 Wireless Charger YT #1756/ 58 DE: Stellen Sie beim Fihren des Kabels von der Wireless Charger zum T ST ert @I T e i . 41k Sty et o e e 2l fungera normalt, blinkers och vindrutetorkare ska ocksd rora sig smidigt 4. Adjust the Wireless Charger to the optimal viewing angle
ek - (5T R4S Wireless Charger M5 % B 72852 Autoladegeréit sicher, dass das Kabel das sichere Fahren nicht beeintrachtigt pedalen moeten normaal werken en de schakelaars voor de richtingaanwijzers Anvand kabelkldmmorna for att fixera kabeln pa plats. CS: Nastavte Wireless Charger do optimalniho pozorovaciho thlu
o FEIN] (N o . Das Lenkrad, alle Pedale sowie die Blinker- und Wischerhebel miissen sich en ruitenwissers moeten ook soepel kunnen bewegen, TR: Wireless Charger arac sar] cihazina kablo cekerken, kablonun gtivenli stirtist DA: Juster Wireless Charger til den optimale synsvinkel
Jisal uuL_,.fsv ol Wireless Charger s si: AR Fve_\terhms_dra_bezuing \atsdservK . Gebruik de kabelklemmetjes om de kabel vast te zetten. i I 1 W i sl C o s e DE: Stellen Sie die Wireless Charger auf den optimalen Blickwinkel ein
TIY¥NK1 11N [vonY Wireless Charger Tayn nx "an% wHE Ixieren Sle die Rabel mit den Rabelclips. (94 (4t el e s @l il o, sl el pedallar normal calismall, sinyal ve silecek kollari da sorunsuz hareket etmelidir. EL: PuBpiote T Wireless Charger otn BéAtiotn ywvia 8éaong
‘mwnn 1> EL:  Katd v 66euon Tou kahwdiou ané T Wireless Charger otov goptiot om at kabelen ikke pavirker kjgringen. Rattet skal bevege seg fritt, alle pedaler Kabloyu yerine sabitlemek icin kablo klipslerini kullanin. ES: Ajuste el Wireless Charger al ngulo de vision éptimo
autokwvrtou, BeBaiwbeite 6T To kahwdio Sev eunodilel Ty acpadr) odrynon. To skal fungere normalt og blinklys- og viskerhendler skal ogsa bevege seg uten - N . Fl: S33d3 Wireless Charger optimaaliseen katselukulmaan
TpOvI B TpEnel va Kiveltal eNeVBepa Kal Gha Ta mevial Ba Tpénel va Aertoupyoly forstyrrelser. WP AWML USB N —TF oy — D — &7~ TILTHES B8IE, 77— T nt FR: Ajustez le Wireless Charger 4 'angle de vision optimal
KQVOVIKG, £V Ol SIAKOTITEG Twv GAAS Kat ol LaAOKaBapIoTrpeC Ba pémel emiong Bruk kabelklipsene til & feste kabelen. l;fﬁ@gﬁ%ﬁf\k uggé\_étg}%é;;f é;\é}i’i\‘/g%\l/é{ggj(bi T”j*{h( HU: Alltsa be a Wireless Charger a2 optimalis lit6sz6ghty
Va KivoOvTal opaha. = - —AITTR ) S i iy B
Xpnotpomotriote Ta Khim KaAwSIou yia va OTepEQCETE To Kah@dLo oTn B¢or Tou. PL:  Kabel miedzy Wireless Charger a tadowarka musi by¢ poprowadzony tak, T=TNo )y TEFEBLT. F—JILEREDMBICEAEL TS IT: Regolare il Wireless Charger all'angolo di visione ottimale
o PR o s . aby mebpréegkadza"(\mewdad&zemu sarréocr;oqu K\erc‘zwmza’musw porusza¢ Lo NL: Stel de optimale kijkhoek in voor de Wireless Charger
ES: Cuando tienda el cable desde el Wireless Charger al cargador de coche, sie swobodnie, wszystkie pedaty musza dziatac normalnie, dzwignie NO: Juster Wireless Charger til den optimale synsvinkelen
asegtirese de que el cable no afecte a la seguridad de la conduccién. El volante Kierunkowskazéw i wycieraczek réwniez musza poruszac sie w petnym KO: Wireless Charger Ol A 128 77| 2 0|22 2 mj= 70| 20| OFX & PL: Ustaw Wireless Ch & 4 ot P | E . ”
debe moverse libremente, todos los pedales deben funcionar normalmente, las zakresie. FOl| FBFS O|XIK| SF=X| EHOIBAAIQ . SHHS AHREH XY 4 2U0{0F + Ustaw VVireless Lharger pod optymainym katem widzenia
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Una fuerza o presién innecesarias pueden hacer que las piezas se agrieten o NO: Veer forsiktig nar du fjerner eller handterer plastdeler pd Wireless Charger. SV: Var forsiktig ndr du tar bort eller hanterar plastdelarna p& Wireless Charger.
rompan. Unedvendig kraft eller trykk kan fare til at deler sprekker eller knekker. Onaédig kraft eller tryck kan orsaka bitarna att spricka eller g3 sonder. § § . ., o
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